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  Revision 21.08.22. Draft of first part of talk on ThCont VI at Venice conference --A few words on the historical context and circumstances of the re-writing of Theophanes Continuatus. Originally conceived in the circle of the tenth-century emperor Constantine VII as part of the Macedonian dynasty's propaganda of their revival of old 'Roman' traditions, the texts conventionally known as the De Cerimoniis, a manuel of imperial ceremonies, and Theophanes Continuatus, an historical text of the period from 813-962, were subsequently re-worked in their extant form on the initiative of Basil Lakapenos, the parakoimomenos (or chamberlain), a natural son of the emperor Romanus I. Basil's purpose in this new redaction of these texts was to flatter his new patron, Nicephorus II Phokas, who reigned from 963-969. To the original Book I of the De Cerimoniis Basil added a chapter recounting the events of Phokas's accession in 963, with acclamations copied from ceremonies for the accession of Leo I as described by the sixth-century author Peter the Patrician. For good effect, this and other excerpts from Peter were also added ; and, finally, Book I of Theophanes Continuatus ends with the description of Basil's promotion to the new dignity of President of the Senate, created for him by Phokas. Additional material -apparently gathered during work on the original Books I and II under Constantine VII --was also added to Book II. The two contemporary manuscripts of the De Cerimoniis, Lipsiensis I 17 and the palimpsest (Vatopedinus 1003 and Chalcensis S. Trinitatis 133), both dating from the third quarter of the tenth century, appear to have been copied, each separately, from dossiers containing the various documents of Books I and II which were then numbered as chapters. Differences in the chapters contained in the two manuscripts suggest that the Lipsiensis was intended for the Palace and the Vatopedinus/Chalcensis was Basil's own copy. (Here I should note that our opinion concerning the later composition of the Pinakes, or table of contents in the two manuscripts differs from that of the editors of the new Paris edition of the De Cerimoniis.) However this may be, unlike the two contemporary MSS of the De Cerimoniis, we have only one later, eleventh-century manuscript of Theophanes Continuatus, Vat. gr. 167. This MS comprises three separate texts. The first text recounts the reigns of Leo V, Michael II, Theophilus and Michael III, and is divided accordingly into Books I to IV in the manuscript and in the editions of Combéfis and Bekker. The second text, the so-called Vita Basilii, or biography of Constantine VII's grandfather, Basil I, is numbered Book V in the editions of Combéfis and Bekker, though it has no number in the manuscript and was apparently written before the first four Books which contain references to it. Like the original chapters of Books I and II of the De Cerimoniis, these first two texts of Theophanes Continuatus were produced in the circle of Constantine VII, apparently on the basis of pre-existing texts which this circle had produced collectively and part of which the author of the historical text ascribed to Genesius also used. These texts represent a revival or, better, a re-invention of the genre of History, which had given way to the Chronicle at the end of Late Antiquity. Finally, there is Book VI of Theophanes Continuatus in the Combéfis and Bekker editions, which is unnumbered in the MS and contains chapters on the reigns of the emperors from Leo VI to Romanus II. This last part of Theophanes Continuatus was added by the later redactor during the reign of Nicephorus Phocas, who is referred to in the text as the 'victorious emperor', surely an indication that he was the current ruler at the time of the redaction. --The first text in our handout. Now, unlike the first two texts of Theophanes Continuatus which were originally composed in a classicising style as histories, this third text was originally written as a chronicle. This can be explained by the fact that there was no longer any such circle as had produced the classicising common source of the Vita Basilii, Books I-IV and Genesius. The final redactor of Theophanes Continuatus -Basil Lakapenos, as we believe -made use of whatever sources he could find. In fact, he has followed the wish expressed by Constantine VII in the preface to the Vita Basilii to bring history down to the present time, in Basil's case, to the end of the reign of Constantine's son and successor, Romanus II, in 962. Likewise, the list of emperors who reigned in Constantinople appended to Book II of the De Cerimoniis -surely also taken over in a dossier from the time of Constantine VII -has been brought down to Romanus II. But of course, Basil did not act out of the desire to fulfil the wish of Constantine, who had appointed his arch-enemy Joseph Bringas as regent for Romanus II. Nor did Basil intend any sort of tribute to Romanus. Basil's purpose was to flatter his new patron, Romanus's successor Phocas, who, as we have said, is called 'the victorious emperor'. Similar to the scissors-and-paste method used to bring the De Cerimoniis down to the time of Phocas, Basil now commissioned a new variation of the continuation, the so-called Version B of the Logothete Chronicle, augmenting and re-writing it, apparently through the work of a team of authors at the imperial court. Many details of the Palace and its ceremonial have been added throughout, which must surely have given the antiquarian Basil pleasure; and, aside from the apparent haste in the redacting here, the fact that the anti-Macedonian bias was allowed to stand in the first part of the text might be explained by Basil's displeasure with Constantine for having favoured the hated Bringas over him as regent for his son Romanus. But then, in the second part of Book VI, beginning with the sole-reign of Constantine VII, the presentation of Basil becomes quite ambiguous, and there is outright praise of Bringas, for example in the second text in our hand-out. Although Basil's great devotion to Constantine VII is beyond doubt here, and his part in the ceremonies for Constantine's funeral, in perfect keeping with prescriptions for imperial funerals in the De Cerimoniis, are in the spotlight, the remarks about Basil and the chamberlains being unable to do anything except shed, quote, 'vain tears', could be interpreted in a negative way. In any case the inconsistencies in the re-working of the sources make this a botch job. Much more sucessful is chapter 96 of Book I of the De Cerimoniis, where the scissors-and-pasting crosses over from one work to the other. Since Theophanes Continuatus could not properly include a chapter on Phocas, in as much as the latter was still alive, Basil has created here in the De Cerimoniis a sort of hybrid text which begins as a chapter on the reign of an emperor might do in Book VI of Theophanes Continuatus, with a detailed account of the circumstances of Phocas's accession, and then finishes in keeping with the preceeding chapters on accessions in the De Cerimoniis. I now give the floor back to Juan who will discuss in detail various facets of the re-working of Version B of the Logothete Chronicle in Book VI of Theophanes Continuatus.